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YKPAIHCBKI I AHIVITUCBKI HEOJIEKCEMM:
BIIJIUBU I B3AEMOJIA

V cTarTi Ha MaTepiali HOBUX CJIIB Cy4acHOT aHITIHCHKOT 1 YKpaTHChKOI MOB TIPO-
aHaJIi30BaHO JICsIKi aCIEKTH, SIKi CTOCYIOThCS HACIIIKIB BILUTUBY aHIVIICHKOT MOBH Ha
3MIHM B YKpaiHCBKilf MOBi. BukopucTano marepian konekTuBHOI npaui « CIIOBHUK
HOBITHIX aHnIi3MiBy» 2022), yKpalHCbKOMOBHOTO CEKTOPY COLIQJIILHUX MEPEeX, OIH-
TyBaHHS MIPEJCTABHUKIB MOJIOIOTO MTOKOMIHHSI, OCKLIBKH OYyJI0 BasKINBO 3aikCyBaTi
MIPUKITAN CIOBOTBIPHHUX 1 CEMAHTUYHKX 3MiH Y CIIOHTAHHOMY BUKOPUCTaHHI Cydac-
HOI yKpaiHCBKiil MoBU. Cepesl OCHOBHUX TEHICHIIIH, SKi IIPOSBIAIOTECS y JUHAMIII
ii pO3BUTKY, OCOONHBY yBary NMpHBEPTAE IPoLeC (yHKIIOHYBAaHHS B3a€MOBIJHOCHH
(opmanbHUX 1 HepOpPMATLHUX MOBHUX 3ac00iB, TOMy BH3HAYMMO TaKi: a) IHTEpHa-
LioHAaJTi3allis Cy4acHOl YKpaiHChKOI JIGKCHKH, 5IKa, 3 OHOTO OOKY, ITOMIOBHIOETHCS 32
PaxyHOK BEJMKOI KUIBKOCTI TEPMiHIB PI3HHUX Tajy3eil 3HaHb, a 3 IHIIOr0, aKTHBHUM
BUKOPUCTAHHSIM TEPMIHOJIOTIT ¥ MOBCAKACHHOMY CIIIKyBaHHI; 0) TEHACHIIISI 10
aKTHUBI3allii 3aJTydeHHS aHAIITHYHUX 3aCO0IB CJIOBOTBOPY 10 YKPAalHOMOBHOTO CJIOBO-
TBIPHOTO MOTEHIiATy (Oe3npene/ICHTHE YTBOPSHHSI CKIIaIHUX CJIIB, TIOXIHUX JI€CTIB 1
MPUKMETHHUKIB 3ac000M cydikcallii, TOMMPEeHHs BUKOPUCTAHHS TAKOTo 3ac00y CJI0BO-
TBOPY, SIK OJICHIMHT); B) CEMAaHTUYHI 3MiHU, CIPHYMHEHI €KCTPAIIHIBICTHYHHMH, CO-
LIOMIHTBICTHYHUMH YHHHUKAMH, 110 BUKJIMKAHI IO THYHUMH, CYCIiTbHUMH, TEXHIY-
HUMH, HAYKOBUMH, KyJIETYPHUMH, OCBITSTHCHKUMU TpaHC(HOPMAIIiIMU B HAIIIH KpaiHi,
3arajibHIMH [I00ANI3alifHIMHU IPOLIeCaMHy, HOBHOMACIITAOHOIO BiliHOIO 3 2022 poky
(nepexiz hopMaIbHOT IEKCHKH 10 3araJlbHOBKUBAHOT He()OPMaIbHOT Y POLIEC CIIOH-
TAHHOTO CIIJIKYBaHHs, HEPeXiJl HAyKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB y I'yMaHiTapHy HayKOBY
cepy, pearizailis CEMAaHTUYHOTO MOTEHI[IANy JIECKCUKA MOBH OPHUTiHAIY, PO3BUTOK
BTOPMHHHUX 3HAYCHb, PO3LIMPEHHS 0araTo3HauHOCTI, TeHEPaTi3allisi 3HAYCHB ).

KurouoBi cjioBa: MOBHI KOHTaKTH, IHTEPHALIOHATI3AIisI Cy4acHOI YKpaTHCHKOT
MOBH, 3aMI03UYCHHSI, aHIJII3MH, CJIOBOTBIp, CEMaHTHKA, TIPUKJIAIHA JIIHIBiCTHKA.

N. M. Filippova,

PhD in Philology, Associate Professor,

Admiral Makarov National University of Shipbuilding,
Head of the Department of Applied Linguistics

UKRAINIAN AND ENGLISH NEOLEXEMES:
IMPACTS AND INTERACTIONS
The article deals with the analysis of English loanwords in the Ukrainian lan-
guage, the attempt of studying the mechanisms of lexical innovation creation, specific
features of their semantics, functioning, internationalization of the contemporary
Ukrainian lexicon. The research is relevant due to the fact that the English language,
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the first global language in the human history, plays a considerable role in the devel-
opment of the contemporary Ukrainian language: loanwords explain the nature of
qualitative changes in politics, economics, social life; form terminologies of innova-
tive knowledge branches; enable to observe the changes in traditional social inter-
actions and the tendencies in the contemporary virtual internet. Using the compiled
resources of new words from the contemporary English and Ukrainian languages,
the paper analyses a number of aspects resulting in the impact of the English on the
changes in the Ukrainian. The material of the collective work “The Dictionary of New
Anglicisms” (2022), Ukrainian sector of social networks, survey of representatives of
the young generation because it was important to fix the examples of derivative and
semantic changes in the spontaneous use. The attention is focused on the dynamics
of the language development which is realized in the fact how formal and informal
language means are realized: a) internationalization of the contemporary Ukrainian
vocabulary which is, on the one side, is enriched because a great number of terms
representing various knowledge sectors replenish Ukrainian language; b) activizing
the analytical tendencies of Ukrainian word-formation (nonprecedent formation of
compounds, adjective and verb derivatives, blends); ¢) semantic changes caused by
extralinguistic, sociolinguistic, political, social, technical, scientific, cultural, educa-
tional transformations in this state, general globalization processes and full-scale war
in Ukraine since 2022 (transition of formal words to informal, spontaneous speech,
transition of technical terms into the humanity sciences, expansion of semantic po-
tential of the words from the donor language, development of secondary nominations,
generalization of borrowing meanings).

Keywords: language contacts, internationalization of the contemporary Ukrainian
language, loanwords, anglicisms, word-formation, semantic changes, applied lin-
guistics.

[ocranoBka HaykoBoi npodsemMu. MOBHHI KOHTAKT MiK YKPaiHCHKOIO 1 aH-
DTHCHKOI0 MOBAaMH — OJIMIH 13 BKJIMBUX JIOMIHAHTHUX YNHHUKIB PO3BUTKY Cy4acHOT
YKpaiHCHKOi MOBH, SIKHI OOyMOBJIIO€ HE TIJIbKH JIGKCHYHUI MTOTEHIIIal, ajie BIUTUBAE
Ha 3MiHY KOHIIETITYaJIbHOI KAPTHHH CBITY MOJIOZIOTO TIOKOJIIHHS 1 I03BOJISIE OCATHYTH
3MiHH PI3HUX ACIEKTIiB )KUTTS CIIJIBHOTH.

AKTYyaJbHicTb 11i€] po3Bikn 00yMOBIeHa AEKITbKOMA YMHHUKAMU: a) aKTH-
Bi3allisl MONITHYHHUX, EKOHOMIYHHX, KyJIbTYPHUX, MOBHUX KOHTAKTiB MK YKpaiHOIO
1 aHIJIOMOBHUM IJI00aTbHUM CBIiTOM; 0) BiAOBiIHI 3MiHU B YKPaTHOMOBHI KapTHHI
CBITY 1 MOBHI{ TOBEAIHII TpoMajsH YKpaiHH; B) po3IIapyBaHHs CYCIiJIbCTBA 32
PI3HUMH O3HAKaMH, 110 HE MOTJIO OMHHYTH HalliOHaJIbHO-MOMITHYHI, HAIllOHAJIBHO-
€KOHOMIYHI, COIlia/IbHI 1 MOBHI BIJHOCHHH, 1 BA3HAYMJIOCS B HOMIHATMBHO-OI[IHHUX
OTIO3UIIISAX 3 MAPKOBAaHMMH ITPOTHUCTABICHHAMH; T') JIIHIBOANWAAKTHYHA HEOOX1THICTh
BH3HAYUTU OCHOBHI BEKTOPH MPUKIIAJHOTO JIHIBICTHYHOTO aHAIII3Y.

AHaJgi3 nocjaigkenns npodaemu. O myOmiKariif, IKi CTOCYIOThCS Pi3HUX
ACIIEKTIB CyYacHOTO CTaHy yKpaiHCHKOI MOBHU 3 TOUKH 30Dy 3POCTAHHS BILUIUBY aH-
ITCHKOT MOBH, JO3BOJIUB 3pOOMTH BUCHOBOK, III0 YKPaiHCBhKi HayKOBIIi, 3 OZHOTO
00Ky, 3aliKaBJIeHI B MONIMOIEHOMY JOCIIIKEHH] PI3HUX aCTHEKTiB TAKOTO BIUIHBY,
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a, 3 [HIIIOT0, 3aHETIOKOEH] HACIIIIKAMHU TAKOTO BIUIMBY Ha 3MIiHM B yKPaiHCHKOMOBHY
KapTHHY CBITY 1 MOBJICHHEBY TTOBEIiHKY. BCi BOHM OJHOCTAMHO i JKPECIIOIOTh TOi
(haxT, 1110 0cOOMBY ICTOTHY POJIb B iHTEHCH(DiKALlil aHITIOMOBHOTO BIUIUBY Ha YKpaiH-
CbKy MOBY CIIPHYMHEHO JIeKiJIbkoMa YNHHHKaMU: aHIJTiHChKa MOBa — I100ajibHa MOBa
MOJNITHKH, €KOHOMIKH, OCBITH, KYJIBTYypH, CIIOPTY, MyOTiLUCTHKY, TIOBCSKICHHOTO
CITIJIKYBaHHSI MOJIOZOTO TIOKOMIHHS. 3ar03|YeHHs 3 HIINX MOB € [IHHUM MaTepiajioM
i JUTSl JIHTBICTIB, 1 JUIsl iCTOPHKIB, 3 OTHOTO OOKY, PO3IVISIIal0uH 3aII03HYEHHST MOYKHA
BIZTHOBUTH BiXM iCTOPii KOHKPETHOTO HApOYy, a 3 IHIIOTO, HAAMiPHE TPOHUKHEHHS
3aMo3MYCHb HEMOMITHO PYyWHYE PiZIHY MOBY, a 3 HEIO 1 CaMOOYTHICTh HAI[lOHATBHOT
CBIJIOMOCTI.

[TanopaMHy 1iJIiCHY KapTHHY MOBH, CIIpOOy aHai3y, CIOCTEPEIKESHHs HaJ
KOHKPETHHMH MOBHHMMH SIBUIAMH, (paKTOpaMy Ha OCHOBI HAaA3BHYAHO LIMPOKOTO
EMITIPUYHOTO MaTepialty, CHHTE3Y i TEOPETHYHOTO OCMHUCIICHHST ONEPEAHIX MiJICYMKIB
00pOOKH BETHMUYE3HHMX MOBHHUX PECYpCiB MOXKHA mobauuTu y poboti O. TapaHeHKo
«YkpaiHchbKa jitepatypHa MoBa KiHipst XX — nepinoi uBepti XXI ¢T.: cTaH i TeHaeHIiT
po3BUTKY» (2024): hopMyBaHHS HOBOI CHCTEMHU COLIIAIBHUX MPIOPUTETIB, IIHHOCTEH
/ aHTHLIIHHOCTEH (PO3LIMPEHHS KOPITYCY MOBH 32 PaXxyHOK i/1ei HallioOHAJILHOTO Bijl-
POIKEHHS ); pO3IIUpPeHHs cep opiliiHOro i HeODIiHHOTO CIUIKYBaHHS YKPATHCHKOT
MOBH; PO3IIMPEHHS NPOSIBIB iHMBIAyalbHOCTI; BIUIMB BiiiHM HA MOBHY CHUTYaIlil0 B
kpaini. OcoOaMBY yBary aBTop NpHUALISE BIUIMBY aHIIIHCHKOI MOBH, sIKa CHOTOJIHI €
OCHOBHHM JDKEPEJIOM 3ar031YeHb 1 MPOSIBIISIETHCS Y BIUTMBI Ha JIGKCHYHHUN CKIIal, Tep-
MIHOJIOTTYHHU KOPITYC, 3MiH CIIOBOTBIPHHX MOJIEIIeH 1 HaBiTh Ha rpadiky (Pozmin IV).

Oco6nuBa yBara B. KipiniueBoi Oyia npuaiicHa aHami3y CTPYKTYpHHX 1 ce-
MaHTHYHUX XapaKTePUCTHK aHIJIOMOBHUX IHTEPHET-CKOPOYEHb 3 €BiJCHIiITHOIO
CeMaHTHKO0: nparmariyHi QyHkii, kiaacudikauis. Kopryc onuHumb uis anamizy
OyJ10 BUAIJIEHO HAa OCHOBI IMyOuTiKaiil comiansHoi Mepesxi « TBiTTep». Bukopucranns
METOJMKH CTaTHCTHYHOTO aHaNi3y J03BOJHIO PO3MOJUIUTHA MaTepiai 3a TaKUMH
KPHUTEPISIMU: JDKEpeNIo, crocid 1ocTyy 1o iHdopMmarii, OliHKa JOCTOBIPHOCTI BH-
CJIOBITIOBAHHS, MICTEMIHHUI CTAaTyC MOBIIB, 3MiHa eITiCTeMIHHNX MO3HULIH, rpadivHi,
CTPYKTYpHI Media 0COOIMBOCTI LIUX OFMHULIB, (QYHKIIIT, CTaTyC CKOPOUEHB SIK MapKe-
PiB BBIWJIMBOCTI, 1110 MiHIMi3yIOTh KaTeTOPUYHICTH TBEPKEHb [5].

LlixaBi BucHoBkHM 3po0Oieni H. bananninoro Ha Marepiaii aHasizy CTpyKTypH
MaKpOIIOJIsl Cy4acHOTo MeJiacepe/ioBHIIa, TOOTO aHali3y HEOJIOri3MiB 3 KOMIIO-
HEHTOM Mmedia. DakTH4HUI MaTepian Oyilo yKIaJIeHo 3a pe3ylibTaTaMu BUOIpKH 3
YKpPaTHCBKOTO CEKTOPY IHTEPHETY, HayKOBHX i JeKcuKorpadiunux mkepen. OcHo-
BHUI BUCHOBOK OyB TOB’sI3aHUi 3 (pakTOM HEoceMaHTH3AIlil [[bOr0 KOMIIOHEHTa,
CHCTEMaTH3alli€10 HEOJIOTI3MIB 3a CJIOBOTBIPHUMH, JIEKCHKO-TPaMaTHYHUMH, JIEKCUKO-
CEeMAaHTHUYHHMU O3HaKaMmu [2].

b. AXHIOK MpPUBEPTAE yBary J0 COIIOJIHTBICTHYHOIO AOCIHIKCHHS, SKE
OB’ 5132HO 3 MOBHOIO 1/1€0JI0Ti€10, MyOJIIYHIM AUCKYPCOM 32 Y4acTIO HIMPOKOT0 KoJia
YYaCHHUKIB, X COI[iaJbHIUMH BiJHOCHHAMH, MOBHHMH CTEPEOTHIIAMH, COLIaIbHUMU

rpynamu [3].
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Konudikaiiito iHIIOMOBHUX 3all03HYEHb, YHOPMYBAHHSI IHIIOMOBHHX 3aII03H-
YeHb Ha movaTKy XXI cTomiTTs, posb iHTeHCH]iKaIii i moruOaeHHs OaraTo3HaYHUX
€BpOIHTerpalifHuX i mobanizaniiiaux nporeciB gociipkye B. [Tonomapenko. Oco-
OnMBHI iHTEpeC BUKIMKAE CHCTEMATH3allis, Kinacu]ikalis eIiHi3MiB, JaTHHI3MIB,
PO3IINPEHHST CEMAHTUKH CIiB JIATHHCHKOTO ITOXO/PKEHHS 3a TI0CEePEHHUITBOM IHIINX
€BPOMEHCHKUX MOB, BTOPUHHA HOMIHALIis, siKa TTOB’s13aHa 3 0araTo3HavYHICTIO aHTITiH-
CBKHX JIEKCEeM, MOMINPEHHS KX aBTOP BBAXKAE «BIPYCHUMY 1 HaaMipHUM [8].

Anauiz 420 aHnTichKHX 3ar03u4eHb Moyatky XXI CTOMITTS SIK TeKCHKO-CeMaH-
TUYHOI MiKpocuctemu Oyio 3aificaeHo H. buxosens # O. KpyminkoBoro: BHIUICHO
OCHOBHI TeMaTH4Hi TPyIH, B AKUX 3a(ikCOBAaHO HAHOLIBIIY KUIBKICTh aHIIII3MIB i
TICEBIOAHIII3MIB, BUIH TpaHC(HOPMAIIii Y IIPOIIeci 3a03MYeHHS B aHITIHCHKY MOBY,
YacTOTHA TpaMaTH4Ha PEIPEe3CHTATHBHICTD [IUX OANHHIb. ABTOPH TaKOX 3BEPHYIIN
yBary Ha TaKy TEHJCHIIIIO, 5K IMOsiBa YKPaiHChKO-aHTIIIHCHKOTO cypikuKa [3].

T. PayzieBchka MOSICHIOE, 1110 B YKPaiHCHKIN MOBI, SIK 1 y 6ararbox iHIIHX MO-
BaX, CIIOCTEPIraloThCs UIBHIKOIUIMHHI MPOIECH, AWHAMIKA SKUX, B MEPIIY Yepry,
TIPOSIBIISIETHCS y ANHAMIYHAX 3MiHaX MOBHO{ KAPTHUHU CBITY Y MOJIOZIOTO ITOKOJIIHHS,
COIiaNbHOT B3a€MO/Ii1, MOJICTICH MOBHOI MTOBEIIHKH, CEMAHTUKU JIEKCHKH [9].

MerTa wi€i po3BigKH moJsirae B ONMUCI TeHACHIIH aHTIIO-YKPaiHCHKOT B3aeMOIiT
i TUX 3MiH B yKpaiHCBKIiif MOBI, siki 00yMOBIIEHI TI00ai3aLiero BCix cdep KUTTH,
(yHKII€I0 aHTITIHCHKOI MOBH SIK TIEpIIOi IM00aIbHOT MOBH B iCTOpIl HUBiTi3alii,
TOUIMPEHHSIM y CBITi JJBOMOBHOCTI. 3aBIaHHSI, 5IKi 0OyMOBIICHI Li€I0 METOIO, T1e-
pendadaroTh MOTepeaHi CIOCTEPEKEHHS Ha/l KOMILIEKCOM MTPOOIIeM, OB’ A3aHUX 13
BIUTMBOM MOBHHX KOHTAKTIB.

00’exTOM aHaJI3y € eTHOCTIEM(iyHA 0COONUBICTD BILIMBY II100AIEHOI MOBH
Ha pi3Hi MoBH cBity. [IpenmeTom aHali3y € yKpalHChKI HEOJIEKCEMH, SIKi € 3aII03H-
YEHHSIMH 13 CyJacHOI aHITiiCbKOT MOBH OCTaHHIX JIBOX pOKiB. J[’KepeJibHa 6a3a — 1ie
JlaHi, OTPUMaHi B pe3yJbTaTi aHali3y aHITIOMOBHHUX 1 YKPaiHCBKOMOBHHX JUKEpelI,
JeSKUX YKpaTHCBKOMOBHHMX MEIIHHHX PecypciB, OMUTYBaHHS CTYIEHTIB, OCKIJIbKH
Hac IiKaBUia pPeabHICTh CIIOHTAHHOTO BUKOPUCTAHHS 1 CTBOPCHHS 3all03UYCHUX
HeonekceM. J{ist TocsirHeHHs! MeTH OyJIM BUKOPHCTaHI Taki METOIM: OITUCOBHUIT — JUIst
aHaJi3y YMHHHUKIB 3pOCTAaHHS BIUTUBY aHIIIIHCHKOT MOBH Ha YKPaiHCHKY, OCKIJTBKH
BCE, 10 BiIOYBA€ETHCSI B II00AIBHOMY 200 PErioHaIbHOMY CYCIUIBCTBI, BiJI3epKa-
JIIOETHCS Y MOBI; MOPIBHSUIBHUHN — JUTA PO3YMIHHS IOXO/DKEHHS HOBUX CIIiB, aHAIIIZY
CJIOBOTBIPHUX TEHACHIIIl; KOHTPACTHBHUIT — JJIs iHTepupeTanii noxioGHoCcTI abo
BIAMIHHOCTI 3HaY€Hb aHIIIOMOBHHUX CJIiB 1 BIAMOBIIHHUX 3alI03UYCHbB; €IEMEHTH KOH-
LEeNTYaJILHOTO aHaJli3y — ISl JOCIIDKEHHS KOMIIOHEHTIB CEMaHTHKH; KUTbKICHHH
MiIpaxyHOK.

HaykoBa HOBH3HA JOCIIKEHHS TIOJISITAE Y TOMY, 11O 3pOOJICHO I OHY
crpoOy oTpuMaTu 00’€KTHBHI JaHi II0A0 CTPIMKOi 3MiHM YKpaiHCHKOT MOBH i BH-
BYCHHS MEXaHi3MiB HOMiHAIlil HOBUX JIEKCHYHIX OAWHUIG. TeopeTHyHa HiHHiCTH
OTPHUMAaHHX Pe3yJbTaTiB MOJIATAE B y3araJibHEHHI AKX TEOPETHYHNX BUCHOBKIB,
SIKI CTOCYIOTBCSI aHaJli3y MOBHOI quHaMiku. [IpakTH4He 3HAYEeHHS BU3HAYAETHCA
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THUM, 1110 (paKTHIHMI MaTepiaa Moyke OyTH BUKOPUCTaHUH, HAPHUKIIA/, y BUKJIaAaHH]
TaKuX Kypcis, sk «CydacHa ykpaiHCbka MOBa», «JIiHTBOKynbTyponoris», «CeMio-
THYHA KOHIEITOJIOTis».

Buxian ocHoBHOro Matepiasry. Ham inrepec 1o miel Temu OyB ClipparHEHIH
HABYAJIbHO-IOCIITHULLKUMH CTYICHTCHKUMH MPOEKTaMH (raity3b 3HaHb B Kybrypa,
MHUCTEITBO Ta TYMaHIiTapHi HayKH, creniaipHicTh B 11 dinonoris, creriamizaiis
B 11.10 INpuknagHa MiHTBICTHKA), TPUCBIYCHUMH JHHAMII 1 OCOOIHBOCTSAM PO3-
BUTKY aHDIiiicbKOT MOBH Ta ii poni sik mobanpHoi. OcobnmBa yBara Oyna nmpukyTta
JI0 TOTO (haKTy, 10 KOKHOTO POKY ClIOBHHUKH BHaaBHuUITBA Cambridge University
Press, Oxford University Press, Collins peectpytots 10 600—-650 HOBHX cITiB (BOHH 1X
Ha3MBaIOTh Neologisms). Y 1ibOMy oL, OKPiM TPAAULIHHUX TEMaTHIHUX Ipy (Ha-
YKOBO-TEXHIYHA TEPMIHOJIOT s, MOJIITHKA, EKOHOMIKa, EKOJIOTisl, CIIOPT, MUCTELTBO),
Oyro 3adikcoBaHO BENUKY KUIBKICTh HOBUX CIIIB, SIKi IEMOHCTPYIOTh: @) IIBHUAKICHI
3MIHH Y MOBCSKICHHOMY XHTTI (bed-rotting — intentionally spending the whole day
in bed for mental health, watching movies or eating snacks; microshifting — breaking
the working day into short blocks of time, lily padding — a career strategy of moving
from one time job to another for building experience; rage applying — angrily
applying to many jobs at once after a bad experience); 6) NpUIIBUALICHNI BIUIUB
COLIIATbHUX MEPEXK Ha KUTTA (rage-bait — deliberately make people angry about
some content so they comment, argue, share it; doomscrolling — spending a long
time scrolling through negative or upsetting news online; deinfluencing — when social
media influencers tell followers not to buy certain producers opposite to traditional
influence; nano-influencer — a social media influencer with 1000 —up to 10 000
followers), B) axruBuuii Brutu LI Ha pisHi cdepu sxutts (AI-washing — false claim
that products use Al because it seems more advanced or valuable; chatfishing — using
Al tools to write messages to other people on dating apps). OHOYACHO caMi y4acHH-
KU MPOEKTIB (CTYACHTH CHEIIaTbHOCTI, II[0 OPi€EHTOBAaHA HA ITiITOTOBKY (haxiBIIiB, sIKi
MOBMHHI PO3YMITH NOTEHI[IHI MOXIIMBOCTI ONTHMi3allii KOTHITUBHO1, KOMYHIKaTHB-
HOI, ericTeMiqHOi (yHKIIH MOBH) 3BEpPHYIIM yBary Ha 3MiHU Cy4acHOI YKpaiHCHKOT
MOBH, SIKY BOHH, MOJIOJI JIFO/I, BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOEMY CITUIKYBAaHHI KOKHOTO
IHSL, 1 SIKi BOHM 0OadaTh B yKpaiHOMOBHOMY cermeHTi « Twittery Hamp., nowupenns
meHOeHyitl ananimusmy, TOOTO TMHAMIKY CIIOBOTBIPHHX MOMKIJIMBOCTEH aHIJIOMOBHUX
3aM03WYeHb, HAMD., XaunoHymu, xetimumu, yurumu. KpiMm Toro, 3adikcoBaHo miec-
JIOBa, sIKi YTBOPEHI BiJl CHHTAKCHYHHX CJIOBOCIOJIYYEHb 1 CKJIJHUX CIIiB (HE TiJTbKN
BiJ] 3aIT03MYCHB), HAIIP., 3A080XCOMUMU, YOPHOOAIMU.

O3HallOMIIEHHS 3 TPOOJIEMOIO T03BOIHIIO 3PO3YMITH, 110 3aM03MYEHA JIEKCHKA
CTaHOBUTH On3bK0 10 % CIIOBHHKOBOTO CKJIaIy CydacHOI yKpaiHCEKOT MOBH, Harp.,
nai, siki orpumanu JI. Bineit, A. lonuapenko, M. Kisy, 1. Onekcannpyk, mpoisro-
crpoBaHi B «CI0BHUKY HOBITHIX aHIIi3MiB» (IHCTHTYT MOBO3HaBCTBa iM. O. [ToTeOHi,
2022); a Tako)K Ha/AI0 MOXKJIMBICTH IIPOAHATI3yBaTH JIGKCHYHI 3aII03UICHHS, SIKi
3adikcoBaHi 3a OCTaHHI 5 POKIB.
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[Monepenniit anani3 paxkruanoro mMarepiany (150 JeKCHYHUX OJMHUIIB) TTOKA-
3aB MOXJIMBICTh BUJIUTUTH OCHOBHUI YMHHUK LIBUAKOTO PO3BHTKY YKPAaiHOMOBHHX
JIEKCUYHUX PECYPCIB, IO MOB’SI3aHO 31 MIBUIKOK 3MiHOO MOMITHYHUX, MOBHHX Ta
0araTbOX IHIINX CMaKiB MOJIOAIXKHOI KYJIBTypH 1 (PaKTOPOM MPECTHKHOCTI BUKO-
pucTaHHs aHOIificbkoi MOBH. Sk mifkpectoe T. Pan3ieBchka: « AKTHBHI TPOIIECH,
110 CIIOCTEPIraloThesl B PI3HUX MOBAaX CBITY, B TOMY YHCIIi B YKPaiHCBKilf Ta MOBax
€BPOIIEICHKOTO apeaity, BUSBISIOTE ce0e SIK y 3pyIICHHSX Y CIIOBOBKHBaHHI Ta QyHK-
LIOHAJIBHUX XapaKTEPUCTUKAX OKPEMHX CJIiB (HOBEPXHEBHUI piBEHb MOBH), TaK i B
3pYIICHHSX y CEMaHTHIli, MOBHIN KapTHHI CBITY Ta MOBHI} cBiToMoCTi (TNTMOMHHHMI
piBeHs MoBH)» [9, c. 22].

AHaUi3 iHHOBAIIITHOTO JIEKCHYHOT0 MaTepiary po3/iJICHO Ha ICKIIbKa €TalliB.
Ha mo3Ha4yeHHs MOHSATTS «HOBA JIEKCEMay BITUM3HSHI HAyKOBII BKUBAIOTh TaKi
TEPMIiHU: HOBI CJIOBA, HEOJIICKCEMH, HEOJIOTI3MHU, JICKCHYHI HEOJOTI3MH, JICKCHYHI
IHHOBAIIIT, HEOCEMAHTH3MH, CEMAHTUYHI HEOJIOTI3MHU.

Ha nepmiomy ertari BHOepeMo TepMiH Heorekcema, ane He OyieMo ClielialbHO
TMOSICHIOBATH PEJICBAHTHICTH LOTO BHOOPY, OCKIJIBKK Take OOTOBOPEHHs BHiine 3a
MEKI HAIOi HEBEIUKOI PO3BIIKH.

Ha apyromy etami Oynu BUIJICHI OCHOBHI TeMaTH4HI TPYMH 3aM03UYCHb. SIK
¢ikcye OiIbIIICTh YKPAiHCHKUX HAYKOBIIIB, OCHOBHY TPYIy CKJIaJa€ TePMIiHOJIOTis
pi3HEX chep HayKH, TeXHIKH, KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOT1i, MOIITHKH, CKOHOMIKH,
IOpHUCIPYISHIIT, METUIIMHY, CIIOPTY, MUCTENTBA (My3HKa, KiHO, JIM3aliH), OCBITH,
eKosiorii. 3BUuaifHo, B OKpeMy TpyIly BXOAATH LU(POBI TEXHOJIOTIT, SKi ChOTOIHI
OB’ s13aHi 3 yciMa CeKTopaMy II00aJILHOTO CBIiTY, 00YMOBITIOIOTH PO3IOBCIOKEHHS
HOBHMX KOMYHIKaTMBHUX (pOpMaTiB, i, BIIIOBIAHO, 3MiHYy MOBH I HOPMAaTHBHOCTI
yCTaJIeHOi CHCTEMH CTHJIIB 1 JKaHPiB. B okpemy rpymy BHIIIEHO TaKOX TePMiHU
BIlICHKOBOI CIIPaBH, sIKi MOMOBHIOIOTH JIEKCHYHI PecypcH YKpaiHChKOT MOBH (Ha3BU
030po€eHHs, 00 JTHAHHS, CTpATerii i TakTuK). [{ikaBa TeHICHIIiS OB’ s13aHa 3 MOSBOIO
JIOCHUTh 3HAYHOT KIIBKOCTI MeTaOPUYHKX, OIIIHHUX KOJOKBiali3MiB, CJICHTI3MIB,
JIEKCeM 13 BTOPHHHOIO HOMIHALII€I0 (0pK, MOpOep), IKi HA3UBAIOTh HEOJIOTiI3MaMH Bi-
WHY 13 KOHOTAIII€F0 IPOHIT, 3HEBAXKIHUBOCTI (MAKpoHumu — edasamu cnmypoosanicme,
wonbyumu — ne GUKOHygamu cgoix ooiyanox). OMUH 3 BUILEO3HAYCHUX CTYACHT-
CBKHX IPOEKTIB MPHCBSIUEHO CTBOPEHHIO IIU(POBOTO PECYPCy CydacHOi yKpaiHCHKOT
OCBITHBOI TEPMIHOJIOTIT 1 YKJIQJIAHHIO JIHTBICTUYHOTO MACIIOPTY IIi€1 TEPMiHOJOTII.
Ha ocHOBi BUKOpUCTaHHS METOAMKH (peiMOBOrO MOJEIIOBaHHS OyB CTBOPEHHI
TepMiHonoriyHui dpeiim, sikuit mictuB 200 onuHKIB. ETHMONIOrUHA CKITa10Ba JIHT -
BICTHYHOTO TACIIOPTY TOKa3aa, o 75 % TepMiHiB — Iie 3aII03MYeHHS 3 TaTHHCHKOT
MOBH uepe3 aHDIIHChKY, TaK 3BaHi TICEBI0AHIITI3MU: QOKMOp hinocodii, akademiuna
MOOLIbHICMb, AKPeOUmayis, 1iyeH3y6anHs1, KOMNEMeHMHICMb.

Ha tpeTbomy etarti B pe3yssTaTi CHOCTepEKEHHsI HaJl paMaTHYHUMH MiArpyma-
MU BHIIICHO JIesIKi YacTOTHI TeHeH 1. OCKUIbKU Hallla BHOIpKa TOCUTh PaHIOMHA
I CTAaTHCTUYHO HE € PEJIEeBAHTHOIO, KUIbKICHUH MiApaxyHOK OyJeMo BBaXKaTH IPU-
OMU3HKM: &) IepeBaKHA OLTBIIICTh — 116 IMCHHUKU a00 IMEHHUKOBI CJIOBOCTIONYUCHHS
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(6mu3bko 93 %); 6) npyra rpyna 3a 4acTOTHICTIO — MPUKMETHUKH (TTpuoiusHo 4 %);
B) TpeTs rpyna — jaieciosa (mpuoau3Ho 3 %); T') JesKi HayKOBII BUJIYYMIN HaBiTh
MPUCITIBHUKH, HAIP., oK [3].

Ha uweTBepToMy erari MOMiueHO ITOCHJICHY aHAJITUYHY TEHACHIIIO y LapHHi
YKpaTHCBKOTO CIIOBOTBOPY: 1) Ge3npereieHTHe yTBOPEHHS CKJIQIHHUX CJIiB Ha OCHOBI
TaKUX MOJIEJIeH: MepIInii KOMIIOHEHT — aHITIOMOBHE 3all03WYEHHS, U CTBOPEHHS
SIKOTO BUKOPUCTAJIM TPAHCKPHIILIiI0 a00 TPaHCIITeparlio, APyruii KOMIIOHEHT — CJIOBO
YKPaiHCHKOTO MOXOKCHHS, HAIID., (peut-indycmpis, OHLatH-TeKyis; 2) TOIUpPEH-
Hsl Jliara3oHy MPOAYKTUBHOCTI JUIsl CIOBOTBIPHOT MoJesi npukMeTHHKa A=N-HHH,
-BHIA, HAIID., IHMepPHemHUll, OHIAUHO8ULL;, CTIOBOTBIpHOT Mo aiecioBa V=N-utu,
Hanp., QOHamumu, i0Xanumapcumu, 0xcageninumuy, oaupakmapumu, cmineepumu,
nexcumu (to flex — xuzysamucs HumMoch, UCMABIAMU HANOKA3), 3) PO3UIMPECHHS
cdepy BUKOPHCTAaHHS aTPHOYTHBHUX CJIOBOCIIONYYeHb, aTpUOYyTOM B SIKUX BUCTYIIA€
3aMo3uYeHE CJI0BO, HAIP., [Hcatldepcbka iHpopmayis; 4) MOsiBa HEACUMITLOBAHHX
OJIeH/1iB, SIKi CHOTO/IHI BU3HAYEHI SIK 3aci0 CIIOBOTBOPY, SIKMH HaOyBae CTaTycy Ipo-
JIYKTHBHOCTI B CydacHiil anniiiicekiit moBi, Hanp., FOODZILLA (na3Ba oxHoro i3
pectopaHiB y M. MukonaiB); 5) Bke 3BUUHE BUKOPUCTAHHSI CKOPOYEHb BCIX MOJe-
JIeH, SKUX B aHITIMCHKINA MOBI 3a()iKCOBaHO OCHTH BEIHKY KiJIbKICTh, SIK 3a3HaYae
Acronym Finder Site Statistics, Hamp., txt, pls, sms.

Jlexcu4HI HOBOYTBOPEHHSI TOCHITIOIOTH €KCIIPECII0 BUCIOBIIIOBAHHS.

Ha ’sitomy eramni ¢okyc ananizy OyB HanpapIeHHI HA CEeMaHTHYHI 3MiHH 3Ha-
YeHb 3an0314YeHHX JiekceM. OCKITbKH 6arato 3 IMX cIliB He 3aikcoBaHi CIIOBHUKaMHU
(HOpMa), MU 3BEPTAEMO yBary Ha iX CIIOHTAHHE BUKOPHCTAHHS y IOBCSKICHHOMY
CHiJIKyBaHHi (Y3yc).

BucnoBku. Cepen OCHOBHHUX (haKTiB CEMAaHTUYHHUX 3MiH BiJIMiYCHI TaKi TCH-
JeHIil: 1) NOoIMpeHHs] BAKOPUCTAaHHS (OpMabHOT JIEKCHKH y He(hOpPMaIbHUX KO-
MYHIKaTHBHHX CHUTYAIlisIX TOBCSIKJACHHOTO CIIUIKYBaHHS, HAIID., MAMpuys, 10Kayis,
npoekm, 2) nepexiJi TEXHIYHUX TePMiHIB y TyMaHITapHi HayKoBi cepy, HAIp., eK-
mop, 3) mepexi TepMiHiB ONHI€ET rany3i 3HaHb B iHIILY, HATIP., OUCKYPC, NAPaouema,
Hapamug; 4) pO3BUTOK TIEPCHOCHUX 3HAYCHB, TCH/ICHIIIS 0 BTOPMHHUX HOMiHAIIIMH,
peastizaliisi CeMaHTUYHOTO MOTEHINIATY BHX1THOT JICKCEMH, HATP., 110710, 2016 (M00a);
3ackamumu (scam — waxpaicmeo, Ckam — Waxpaicmso 6 inmepreni).

HesBaxaroun Ha TOii (akT, 1110 3aM03MYEHHS — L€ YHIBepcallbHa CKJIaJI0Ba PO3-
BUTKY Oy/b-sIKOT MOBH, HEKEPOBaHHI MPOLIEC X 3aCBOEHHSI MOXKE HE TUIBKH 30araTu-
TH MOBY-PELINITIEHTA, aJle i IepeTBOPUTH ii Ha CypikuK. [Ipobiema KibKocTi 1 siKocTi
BUKOPHCTAaHHs aHIJIOMOBHHUX 3all03MYEHb CHOTOHI PO3IIISIAETHCS K MONITHYHA, 1
B pi3HUX KpaiHax BUPILIYEThCS MO-pi3ZHOMY, Hamp., y OpaHiii — noxiTrka npoTek-
LiOHI3MY, TOOTO 3axKCTy, PpaHKodOHIT, y MBHIYHOEBPOIEHCHKUX KpaiHax — IOMip-
KOBaHa IMOJIITHKA OLTIHIBI3MY. 3BiCHO, Iisl Tpo0JieMa NMPUBEPTAE yBary BiTUU3HIHUX
JIHTBICTIB, SIKi TIOIINISFOTH 3aHETTOKOEHHS TAKOO 1HTEPHAIIOHATI3AIli€r0, TO0ATHHOO
aHITI3aIi€l0 YKPaiHCHKOT MOBH 1 HaBiTh Ha3UBAIOTh Lie «BapBapu3auieio» [10]. Bei
OJIHOCTAlHI y BUCHOBKY, III0 CTaHapTH3allisl yKpPaiHOMOBHHX 3aC00iB — 1€ KOMIJICK-
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CHE TMOJITUYHE, ETHOKYIBTYPHE, CTHOTICUXOJIOT1YHE, COIIONIHIBICTUYHE 3aBIaHHs
CYCHiJIBCTBA, 110 HEOOXITHO CTAHIAPTU3YBATH ICPIKABHUIA MIAXia 10 BUKOHAHHS
16OT0 3aBAaHHs. [[pUHAMHI Y CIOHTAHHOMY MMOBCSIKICHHOMY CITUTKYBaHHI IIOMiveHa
TEHJICHIIIsI BUTbHOTO BHKOPHUCTAHHS MUTOMHUX 1 3aMO3UYCHUX JICKCEM, Harp., Me-
HeOHNCMEHM — YNPAGIIHHS, MOHIMOPUHE — CNOCIMEPENCEHH S, KOHMPOTb, CEHC — CMUCIL,
NPOEKM — 3a60aHHS, AKYis — NOOIS, 3aXi0, Cailm — CMOPIHKA, KOHMEeHNM — 3Mich,
peanvhuil — OIUCHUIL, 3HAKOBUL — BUZHAYHUIL.

IlepcmekTHBA TaKOro AOCHIIKEHHS MMOJISITA€ Y BUBUCHHI 0COOIMBOCTEH
(YHKIIIOHYBaHHS, PArMaTHYHOTO TIOTEHITIATY CYYacHOI YKpaTHChKOT MOBH, 3 OJTHOTO
00Ky, B Iepio ii CTPIMKOTO PO3BUTKY 3aBJISIKM PO3BUTKY AEPXKABHOCTI, a 3 HIIOTO,
3aBJUIKM iHTEHCH(IKallii AHITIOMOBHOTO BIUTMBY Ha MOJIOAIKHY CITUTEHOTY, BUSIBICHHS
YMHHHMKA NPECTHXKHOCTI, KUIBKICHUX 1 SKICHUX 3MiH Pi3HUX IPYH 3all03MYEHb, SIKi
JIEMOHCTPYIOTh HOBHIA SIKICHHI XapakTep B3a€MOJIIi.
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